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Muzyczna Owczarnia 
 

This place is magical, 

Here we can all be together, 

No matter who we are, no matter where we come from, 

Here peace and goodwill fills the air, 

Here we are closer to God, 

While the music brings us together in joy. 
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Foreword 

This collection is a portion of the long-term and notable achievements of Muzyczna 

Owczarnia. It is a presentation of themes which the author became familiar with and the 

recollections of concerts. This publication is to be an inspiration and a key for the Readers 

who perhaps have never had a chance to feel the atmosphere of Muzyczna Owczarnia. 

Following the signs provided in the book, the Readers, through their sensibility, may 

discover other unknown threads and create their own artistic space. 
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For thousands of music lovers Muzyczna Owczarnia is  

a unique place; it is not only the place for concerts but 

also it is a place of creative work of various artists, 

painters, actors and dancers. They come here willingly and 

stay to present their musical creations and plays, and they 

conduct interesting workshops. 

The owner, Wietek Kołodziejski, an artist by profession 

and the man of passion, is the owner of this exceptional 

forge of music and for 16 years he has been its artistic 

director. 

Muzyczna Owczarnia fulfills the social mission through 

popularising top level music and enabling the talented 

youth to learn under the supervision of experienced 

educators. 

The persistence and a lot of work performed by the 

Kołodziejscy family made this place flourish and it 

contributed to its renown. Muzyczna Owczarnia gained the 

same meaning for Podhale as Piwnica Pod Baranami for Kraków. 

It all started in 1993 when Wietek after the long-term stay in Zakopane settled down in 

Jaworki, a hamlet of Szczawnica, where he was seeking a solution for the next stage of his 

life. The house he bought was 

somewhat neglected, with a dirt floor in 

the basement, walls covered with 

hardboards and an iron stove with 

smoke reaching each corner of the 

building. His beloved but a little worried 

father asked him then: “My dear child, 

are you sure you will be fine here?”. 

Wietek knew that in order to rebuild his 

life he did not have to start everything 

from the scratch. It was enough to 

repeat the things he did in the past – 

the things which were valuable and 

beautiful. His childhood was really great, full of family love, filled with music, fine arts and 

tradition. His neighbourhood was fabulous. The family house in Nowy Targ was 

surrounded by alders with a creek in front and the woods nearby. At secondary school, 

Wietek, Janusz Stokłosa and other friends from Nowy Targ started a club called “Geoda” 

which they were busy with until the secondary school exam (“Matura”). There was live 

music and a club of poets who had fervid discussions every night. Therefore, what Wietek 

had to do was to take this experience to Jaworki. 

The idea was not at hand, it came gradually and then Wietek decided to create a place 

where people could listen to good music, take part in open-air painting and sculpture 

meetings, and discuss various topics. And nobody would describe them as losers – Wietek 

said during one of the interviews. 

Nevertheless, it was not so simple. First of all, he had to find a building which could be 

adapted for the needs of a club and a gallery, and then gain funds for this investment. 
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But first, he had to ask himself whether he was strong enough psychically and mentally in 

order to face this challenge and confront himself with the disbelief of people who thought 

his idea to be completely irrational. – Who would come to such a village – they said. 

The eagle which hangs in the hall of the club represents the beginning, revival, 

aspirations, protection and victory. 

 

When he found out about a deserted old sheepfold close to Czarna Woda meadows, he 

immediately started to search for the owner. They quickly reached an agreement and 

Wietek bought this place. That was in 1997. 

There was only one man who believed in Wietek‟s success and his name was Władek 

Kasprzak. He was a carpenter, woodworker, an electrician and an artist in one person. He 

helped him when he discovered that Wietek was completely insolvent. He gave his hand at 

pulling down the hut and putting it up again, he was there to expand Wietek‟s house and 

it was him who dismantled and remounted a 19th century windmill which Kołodziejski 

bought from the miller living in Grabowiec near Radom. 

It was time of ups and downs, happy days mixing with unlucky ones because of growing 

problems and permanent lack of cash. Banks were not willing to give him a loan. This 

undertaking is bound to be a failure – it was their usual explanation. 

When the building was at a structural work stage, Wietek eventually got 25 thousand 

zlotys from Kraków BIG Bank. Before the winter came, he managed to cover the roof with 

tiles, then it took him two years to decorate and modernise the place. 

Marek Raduli, a guitarist from Budka Suflera, appeared in Jaworki just at that time. When 

Wietek told him about his plans, he immediately supported his ideas and promised to play 

the first concert when due time comes. He kept his promises. 

On 24th January 1999, Marek gave his first concert. It was a severe winter with a freezing 

temperature outside so the hut had to be heated with electric heaters. 

A year later Wietek was organising on average two concerts a week. 
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While entering the place, one can feel like the time stopped for a moment. On the left, 

there is a room which serves as a gallery, opposite a music room, next, the steps lead to 

an extra sleeping space, a kind of mezzanine, where a musician can rest for free. 

The picture that features Józef Tischner, a priest and a professor, painted by Wietek, 

hangs in the hall. The artist entitled it “Ecce Homo” – “This is the Man”. Next to it, there is 

a sculpture of a nude woman made by Staszek Kołodziejski during his studies at Kraków 

Academy of Fine Arts, where later on he completed his artistic education in the field of 

sculpturing. 
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An old cupboard and a kitchen stove in a gallery still remembers the old times. This is the 

place of vernissage. Among others, the following artists: Andrzej Guttfeld, Maria 

Serwińska-Guttfeld, Zdzisław Wiatr, Michał Suffczyński, Elżbieta Zadora, Katia Sokołowa-

Zyzak, Paulina Czajor, Marek Leszczyński, Zofia Leszczyńska, Andrzej Rysiak and Staszek 

Jakub Kołodziejski presented their works here. 
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There are a lot of rare souvenirs here which Wietek is very fond of. If only they could 

speak, a lot of interesting stories might have been told. 

 

A seat with a small window overlooking the music room. 
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The room which serves as a concert hall, theatre and workshop place seats 90 people. 

The bar is on the left. The decoration is not accidental, each element evokes very special 

and good memories. The Kołodziejscy family are emotionally attached to it. 

 

The drinks are served next to the old carriage. 
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As time passed, one day, a beautiful green kitchen stove appeared here, made by Wiktor 

Polak, a ceramic artist. The tiles are covered with hunting scenes and though they look 

absolutely old, they are modern ones but kilned in the old technology. 

 

Depending on its mood, the puppet sits in different places. 

 



 

11 
 

In 2001, a historical windmill called “Koźlak” was put up to become Staszek Kołodziejski‟s 

own gallery. An old shed was transformed into a hut where professor Andrzej Guttfeld 

rests and sleeps during painting workshops. 

 

Soon the best Polish jazz guitarist, Jarek Śmietana, played his concert in Muzyczna 

Owczarnia. Thanks to him, the place won fame and Jarek was coming back to perform 

here on many occasions. 
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It seemed that in such a small area next to the border with Slovakia, Wietek's club would 

not survive without subsidies and sponsorship. But he was convinced that it will. 

He believed that for artists and their audience there should be a shelter in which they can 

find peace and be able to be far away from the hustle and bustle of their everyday life. He 

kept working even though there were a lot of skeptics who could not believe that the best 

artists like a great guitarist, Krzysztof Ścierański, wanted to give a performance almost for 

free. 
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The uniqueness of Muzyczna Owczarnia involves organising great concerts in a small 

village with almost no budget. The remuneration for artists are the incomes form the 

tickets sold, which are always unknown. In this way the poverty gained a great advantage 

because everybody comes here not for commerce but for the unique place. Wietek 

convinced them that his initiative is honest and convinced the audience that they can 

listen to the music at the highest level. 

If someone asks him: So, how many of you are there?, he answers: Me, my wife, my 

sons, my daughter, five people who help for free and there is a big group of great friends 

all around Poland. Among the closest co-workers, there is Piotr Lelito, thanks to whom the 

music sounds professionally and the scene is prepared perfectly. 

The family shares their duties. Sylwia takes care of the house and the club, prepares 

rooms for musicians, does the washing, does the shopping, cooks – it is difficult to count 

all her responsibilities. You can say that she is a one woman band. Wietek sets tour dates, 

orders posters and tickets, makes current repairs. His sons, Stasiu and Bartosz help him as 

much as they can. Wietek says that sometimes they dance like circus artists on the ropes 

with a pencil and a piece of paper trying to count whether they are able to pay their 

monthly bills. 

Sylwia is listening to the music. She always has the cam with her in order to take 

interesting shots and use them later in the chronicles. 
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On the pages of the quarterly “Polski Region Pieniny”, published in Polish and English, Mr 

Stanisław Zachwieja, the editor, had an interview with Wietek. To the question, whether it 

would be better to take up more lucrative work, the host of Muzyczna Owczarnia 

answered: “It might be so, if you looked at this from a commercial perspective. But I am 

aware that I am one of few Poles who have the honour to know and be friends both with 

the world as well as with the national elite culture, the intellectual arts and patriotic 

thoughts. It is such a tremendous gift that all the inconveniences and hardships of 

everyday life become less important”. 

This answer speaks for itself. 
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In this club, the European and the world 

famous artists of classical music, jazz, 

blues and rock present their workpieces. 

We can learn quite much about them 

from music magazines. There is also a 

place for less known groups but certainly 

they have a creative potential. The 

names of them all appear on the website 

of Muzyczna Owczarnia in the section 

“They played for us”. And most of them 

return here. 

 

I wondered how they got here and how they learnt about the existence of Muzyczna 

Owczarnia. Then, Wietek told me about a certain sequence of events: “In the beginning, 

Marek Raduli contributed to the popularity of Muzyczna Owczarnia. He certainly deserves 

appreciation. However, if I were to say which artistic personalities made Muzyczna 

Owczarnia so recognized in Poland, Europe and even in the world, for me the most 

important person would be Nigel Kennedy, a great virtuoso violinist and violist, a genius of 

all times, who joined us in 2003 and since that time he has built the great atmosphere  

of Muzyczna Owczarnia. 

 

Next, I would mention three outstanding artists. The first, which is very important for me, 

is Janusz Muniak who played here his first concert on 7 October 2001. That time he wrote 

in the chronicle: “This place is so beautiful that I could stay here forever as a jazz sheep”.  

When he came back home, and we all know how prestigious the club “U Muniaka” is, the 

recommendation of Janusz among the musicians of Kraków meant everything. 
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Thanks to the recommendation of Janusz Muniak,  

a lot of artists gave their concerts, including: Jarek 

Śmietana, Piotr Wyleżoł, Adam “Szabas” Kowalewski, 

Paweł Kaczmarczyk, Łukasz Żyta, Artur Malik, Paweł 

Mąciwoda, Laboratorium with Marek Stryszowski, 

Janusz Grzywacz and Krzysztof Ścierański as  

a front man. Thanks to Muniak recommendation  

I had a chance to listen to the artists of “Piwnica pod 

Baranami”, such as: Grzegorz Turnau, Leszek 

Długosz, Ania Szałapak, Kroke band, Motion Trio and 

Ryszard Styła, Marek Bałata, Andrzej Sikorowski, 

Robert Lubera and Tadeusz Leśniak. 

 

 

The photo of: Paweł Kaczmarczyk, Janusz Muniak and Wietek with his daughter Klara. 

 

Yet another very important person for me is a wonderful singer Hanna Banaszak who 

appeared here in 2003 to have a rest and to work a little with the musicians. She and 

Janusz Stobel, a brilliant composer and arranger, form a musical duet. Thanks to Hania  

I could meet Janusz. Both of them are faithful to Muzyczna Owczarnia. They come here at 

least once a year in order to give a concert. We like each other very much. Thanks to their 

appreciation I gained a better contact with Warsaw jazz artists and Włodzimierz Nahorny, 

Jan Ptaszyn Wróblewski, Zbigniew Namysłowski, Tomasz Szukalski, Wojciech Karolak, 

Mariusz Bogdanowicz, Czesiu “Mały” Bartkowski, Jerzy Satanowski, Andrzej Jagodziński,  
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Kuba Badach, Wojtek Pilichowski, Krzesimir Dębski, Wojtek Olszak, Mirosław Czyżykiewicz, 

Martyna Jakubowicz, Urszula Dudziak, Grażyna Auguścik, Magda Umer and Ewa Błaszczyk 

gave their concerts in our club. 

 

And the third very important person for me is Leszek Winder, an excellent guitarist and 

composer, among others, of legendary Krzak. 

You could say that all blues-rock musicians 

played for that band or had to do something 

with it. Leszek transferred to Muzyczna 

Owczarnia everything what was musically 

valuable in Silesia. Thanks to his 

recommendation, Józek Skrzek, Jurek Kawalec, 

Anthimos Apostolis, Jorgos Skolias, Śląska Grupa 

Bluesowa, TSA, Cree band, Dżem and Adam 

Kulisz gave their concerts in our club. Thanks to 

these great musicians it was easier to organise 

concerts; their opinion was absolutely reliable. 

The authority said: “Go and play for Wietek 

because it is worth it” and his words were 

sufficient. Thanks to the musicians of Kraków, 

Warsaw and Silesia all Poland could find out 

about us. After that a lot of famous bands 

appeared at our club, such as: Oddział 

Zamknięty, Kasa Chorych, Nocna Zmiana Bluesa, 

Acid Drinkers, Złe Psy and Coma. 
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The other topic is ethnic music – the Music of the World. The man who helped us a lot 

was and still is Krzysztof Kubański, who is familiar with a great number of bands playing 

this kind of music, both in Europe and all around the world. Carrantuohill is the band 

which gives concerts in Muzyczna Owczarnia a few times a year. This band recorded a live 

album “Irish & Jazz” in our club. This album was awarded “Fryderyk” and a platinum 

record. 

And last but not least, there are American musicians who are best known all around the 

world. They gave their concerts in Muzyczna Owczarnia thanks to the following four 

musicians: Nigel Kennedy, Jarek Śmietana, a percussionist – Krzysztof Zawadzki and  

a bass player – Łukasz Gorczyca. It is also worth mentioning the following: Leitch 

Donovan, a famous American pianist Karen Edwards, Jennifer Batten – in the past the 

guitarist of Michael Jackson, Adam Holzman, Benni Maupin, who recorded with Miles Davis 

and Herbie Hancock, a deceased American guitarist Hiram Bullock, a deceased bass player 

Steve Logan who played for Aretha Franklin, David Fiuczyński – an American guitarist who 

was twice nominated for the Grammy Award, Ed Schuller – one of the best American 

double bass players, Dean Brown, Marcus Miller's guitarist, Henry Mc Collough – Joe 

Cocker's guitarist and Paul Mc Cartney's band Wings, Chris Farlowe – a vocalist of a well-

known band Colloseum, Gordon Haskell – the legend of the band King Crimson, the band 

Wishbone Ash and three great violinists: Jerry Goodman, the co-founder of Mahavishnu 

Orchestra, Roby Lakatos, a Hungarian violinist and Vadim Brodski, an Ukrainian violinist”. 

In the photo, there is Jerry Goodman, one of the most notable jazz-rock violinists in the 

world; he gave his concert here in 2009 together with Jarek Śmietana, Piotr Wyleżoł and 

Sławek Berny. In the middle, we can see brilliant Nigel Kennedy who can play everything 

from Bach to Hendrix. On the right, there is Roby Lakatos, a great violinist who gave his 

concert here in 2014. 

 
The phenomenon of Muzyczna Owczarnia consists in the fact that music has no limits 

here, the concerts at this club please the artists, sincere new friends are made here and 

all this is accompanied by the closeness and beauty of the nature. 

Year after year the club flourished and on its walls there were more and more photos and 

posters of the musicians whose presence was mentioned here. Wietek binds these 

precious souvenirs in the frames and hangs them wherever the space is available. In such 

a graphic way we can notice that even with almost empty pockets we can make our 

dreams come true. 
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Radio Kraków is inclined towards Muzyczna Owczarnia and among the presenters are 

Antoni Krupa i Hanka Wójciak. Antoni Krupa conducted an interview with Nigel Kennedy in 

2006 for the quarterly magazine “Jazz Forum”. The 

violinist spoke about outstanding Polish jazzmen and 

mentioned Jaworki: “Well, Muzyczna Owczarnia… In 

the village with 150 inhabitants I gave a concert for 

180 people. I began to wonder if some of the people 

stayed in their houses and how it was possible that 

so many came to the club. You must understand the 

renown of Wietek Kołodziejski making him attract so 

many people. In Jaworki we played the first concert 

of the tour. We called our band, just for fun, “Nigel 

Kennedy Sick People Project”. During the first 

concert in Jaworki, Adam Kowalewski broke his leg 

and Dobrowolski and Wyleżoł caught the flu. Now 

Wyleżoł has a sprained leg. Just “Nigel Kennedy Sick 

People Project!”. 

Hanka Wójciak, a singer, composer and a songwriter has performed here several times. 

Usually once a month she invites Wietek to her programme and he tells the radio listeners 

what is currently happening in Muzyczna Owczarnia. A few years ago in a student's 

magazine “SMS” she wrote an article about this extraordinary place. 

 
When he was a student he desired to create a place which could attract unusual and sensitive 

people looking for a respite from the fast moving world, a place friendly to a man. Out of these 

dreams Muzyczna Owczarnia was created. 

An old wooden sheepfold was moved from the mountain pastures to Jaworki, a small 
town next to Szczawnica, from which you can only hike further along the trail to 
Slovakia. The music club housing not more than 90 people, the club to which not such a 
long time ago you could get only through a log footbrigde over the brook. 
Jan Nowicki, after his performance here, left a poster with an inscription: “I have been 
happy here”. Similarly, Jaz Coleman, the leader of the legendary group Killing Joke, 
wrote: “Dear Club! I have been so happy here playing with my friends!”. Jarek Śmietana, 
a frequent visitor, said about it: “One of the best music clubs in the world”. 
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Muzyczna Owczarnia “The Temple of Music” - this is how 
Nigel Kennedy called it. 
How is it possible that a small club in a village, where all the 
roads come to an end, attracts the most outstanding Polish 
and international artists? The answer can be only one: 
Wietek Kołodziejski. 
Modest and quiet – I would like to say – inconspicuous. He 
likes sitting in an armchair on the porch of his house from 
where he can freely watch curious tourists, hanging around 
the yard. Slightly stooped with an inseparable cigarette, with 
a beautiful though no longer young face. There is something 
in his features, movements, eyes, the way of speaking, 
something what moves me deeply, some amazing peace and 
purity. 
He was studying at the Jagiellonian University and later 
moved to the Academy of Catholic Theology in Warsaw where 
he graduated from canon law. He gained the diploma of the 
Cracow Academy of Fine Arts as an extramural programme 
student. While he was a student he desired to create a place 
which could attract unusual and sensitive people. People 
looking for an escape from the fast moving world. He wanted 
to create a place friendly to a man. Wietek jokes that 
Muzyczna Owczarnia was founded thanks to his wife who… 
divorced him. 
- I had to organise somehow for myself the second half of my 
life. In this way I came to Jaworki. The house was beautiful 
but neglected, next to the house there was a piece of the plot 
of land. By chance I found out about the old abandoned 

sheepfold on the mountain pastures close to Zakopane and although there was no 
money, although people thought I was silly, I decided to move it, to place it next to the 
house and arrange a music club inside – says Wietek. And after a while he laughs his 
head off. – You have to believe in your dreams! 

All tucked in the scent of the wood. 
The house of Wienczyslaw – the house of a true artist. Fetching. There are beautifully 
painted chests and cabinets, beds carved in subtle shapes, a lot of photos, posters and 
funny gifts from befriended musicians, the walls are full of paintings, wonderful 
sculptures, scary puppets, the portraits in old frames, peacock feathers, openwork 
tablecloths, chipped ashtrays, the piles of gramophone records, thousands, thousands of 
artifacts bathed in the warm light of the old lamps and all that tucked in the scent of the 

wood, tobacco and stopped time. 
Wietek, dinner! – his wife Sylwia is calling. – He is not going to come till it is cold and 
later he is going to complain that I am a bad cook. The hostess of Muzyczna Owczarnia is 
sulking teasingly. The courgette chops are fried on the hot pan, Klara, the youngest 
daughter, is playing exhilaratingly by the table, the lazy music is coming through the 
wide-open doors and windows. This is the youth who has come for the annually 
workshops and now they are practising before the final concert. Today they are playing at 
Dietel square in Szczawnica. I like their concerts – they are like our kids – Sylwia is 
saying tenderly. 

How it was with His Woman 
If you ask the landlord how it was with his woman, he is answering, laughing and 
winking. – Once she arrived and she stayed! The marriage ceremony was held in 
Muzyczna Owczarnia, Nigel Kennedy was the witness. 
Sylwia is a strong, feisty, practical, specific and sincere woman. 
– People often say: You live in this flock in such a good way! It is so magical here and you 
do not have to do anything - she says. Yeah. But you need to organise a concert, 
afterwards clean it up and during the week look after Owczarnia to which curious 
tourists come with pleasure. Bartosz, a boy of 16 who is resolute and extremely helpful, 
helps his parents to run the club. 



 

21 
 

Dinner is getting cold, I am going to look for the host. He is sitting in his Muzyczna 
Owczarnia at his favourite bench next to the bar. He is staring and listening... young 
people are playing “Little Wing”. This is the first round of the workshop destined for those 
who have not been to Owczarnia yet or for those who have been playing for not a long 
time. The day after tomorrow there will be a second round for those more advanced.  
“(…) Butterflies and zebras and moonbeams and fairy tales that is all she ever thinks 
about, riding with the wind (...)”. This music, this place – it is a balm for beaten nerves, 
for a sore heart. 

I would stay here even as sheep 

Muzyczna Owczarnia is a real panopticon – apart from the posters with beautiful 
dedications and the acknowledgments from the artists, we can find here a tree which 
branches entangle the ceiling, a few clocks which do not work, a local group Laokona 
and... a perforated hymen, further evidence of the great imagination and a sense of 
humor of the host. 
"At Owczarnia it is so beautiful that I would stay here forever, even as a jazz sheep" - said 

enthused Janusz Muniak when he came to the Temple of Music for the first time. 
Wietek laughs that he created Muzyczna Owczarnia because of his laziness because he 
did not want to go to concerts to Kraków. 

There are meetings which do not need any words 
From Kraków to Muzyczna Owczarnia you must go about two hours and thirty minutes. 
First, you have to get to Szczawnica and there are still about six kilometers to Jaworki. 
Come and ask Wietek how it is possible that the greatest stars of Polish and international 
jazz, blues, rock, alternative and folk music come here with utmost pleasure. 
Generally you can find the host at home and certainly every Friday and Saturday 
because on these days, continuously for 13 years, he says some warm words before the 
concerts of his friends. 
“Dear Wietek! I have come back and I will come back here till the end of the world. I feel  
I am in the right place and close to the Truth". This kind of acknowledgments were left by 
Hanna Banaszak in Owczarnia. “There are meetings which do not need any words” – she 
wrote when she came back once again. 

HANKA WÓJCIAK 

(The author is the winner of the main prize of Student Song Festival in 2010, she 
graduated from Jagiellonian University and she works as a journalist at Radio Kraków). 

                                      Hanka Wójciak and her band. 

      

Owczarnia is also a heaven and a peculiar path of my life. Usually I come here for  

a particular concert. If I want to break away from my work and everyday city life, I am at 

all performances which take place at Sylwia and Wietek‟s. In this way a totally different 

world is open for me. 
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First time I was here in January 2004 when Śląska Grupa Bluesowa played. I asked Wietek 

who he would like to invite in the future and what his dream of the future was. He said 

that Eric Clapton! Perhaps he was joking but if not, I hope this beautiful day will come. 

Michał Giercuszkiewicz, Leszek Winder and Jan Skrzek. Mirek Rzepa played the bass 

guitar. 

 

Among the audience, there are regulars who often want to listen to the music. There are 

tourists wandering the Pieniny Mountains and in the evening they like listening to good 

music. There are also people who travel hundreds of miles to stay there a little bit. 

Again I came in Autumn to see Chris Farlowe's concert. He played with his legendary 

group called Colosseum. During the jam session the artist was accompanied by his band 

and Andrzej Balcerek, and Robert Lenert. It was a great feeling to have all those 

musicians literally at your fingertips and not to be separated from them by any 

bodyguards. 
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Chris Farlowe. 
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The place is cozy, warm and comfortable. 

 

Before the concert starts, Wietek greets the audience in his own original way. He is 

creative and down to earth. He uses this opportunity to share a joke and give a handful of 

information about the artists. The rest is left for the listeners. Lamps and candles give  

a soft light. We sit at the tables covered with blankets, leaning against the sheepskins, 

sipping whatever we like while our favorite sounds flow from the stage. Owczarnia offers  

a wide spectrum of music: from classical music, through sung poetry to country, jazz, rock 

and blues. I still remember a memorable three-day musical marathon taking place at the 

end of December.  

On the first day, we could listen to: Marek Raduli, Ryszard Krawczuk, Artur Malik and 

Paweł Mąciwoda.  
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The next day a great jazz singer was performing, Jorgos Skolias, accompanied by  

a trombonist, Bronek Duży. They play together very often. 
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On the third day, December 30, on 10 

o'clock, there was a beautiful ceremony, 

Wietek and Sylwia had a wedding in 

Muzyczna Owczarnia. The witnesses were 

Nigel Kennedy with his wife Agnieszka, 

Zbigniew Wójcik and Marek Raduli. 

The official from the Civil Registry Office 

arrived, spread out the documents on the 

table and the white eagle with a crown 

watched that everything went in the 

majesty of the law. 

Wedding guests filled the cottage, most of them were artists. To have such a unique 

bunch of guests on your own wedding is a dream of many music lovers. Here is  

a highlander couple and the representatives of the musical elite, jazz integrated with the 

tradition in a “highlander robber” style which in our hearts is saved. 

Sylwia on this occasion was wearing a wreath of lilies, Wietek had a suit, which is rare for 

him because he prefers a black sweater and leather pants. Bridesmaids around them 

clothed in regional costumes, with colorful cotillions on corsets and red beads for 

decoration. 

You can hear the words of the oath: Being aware of the rights and obligations resulting 

from creating the family, I hereby solemnly declare that I am entering into a state of 

marriage with Sylwia, and I vow I will do everything to make our marriage harmonious, 

happy and lasting. 

Many of us have tears in the eyes because we know how hard they work there to make  

Owczarnia a better place for everybody. This is not easy for them because no-one invests 

money in the arts these days. God bless the young couple. 
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The wedding was recorded by TV from Warsaw. This television sent a camera crew to 

Jaworki for a few days. Operators had full hands of work and the production manager, 

Janusz Płoński, had an unusual occasion to conduct an interview with the guests and the 

musicians. 

The guests. Photographer Jarek Śmietana, next to him Janusz Płoński. 

 

After coming back to Warsaw the film was professionally edited and in spring we were 

able to watch it on TV. 

The team of operators.  
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Never-ending wishes and a lot of talk, without any hurry, we just enjoyed the happiness 

together. 

Nigel Kennedy could understand everything because his wife Agnieszka and Andrzej 

Potoczek, the leader of the band Revolver and the lecturer at the Jagiellonian University 

were his interpreters. 

 

Bartosz and Staszek, Wietek‟s sons, at that time. Since their early childhood they have 

been raised in the symbiosis with the nature and in such an extraordinary artistic 

atmosphere which even for children from a city is not so readily available. Bartosz likes 

drawing and playing the drums in his free time. Staś is a popular sculptor. 
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The culmination of the wedding was a wonderful evening concert which was played in 

different arrangements by: Nigel Kennedy, Leitch Donovan, Kalep Clarke, Jarek Śmietana, 

Alicja Śmietana, Tomasz Kupiec, Piotr Wyleżoł, Tomasz Nowak i Adam Czerwiński. 

We could listen, among others, to the musical works of: Jan Sebastian Bach, Bela Bartok, 

Leitch Donovan and Jimi Hendrix. 

Jarek Śmietana, Leitch Donovan, Nigel Kennedy, Kalep Clarke and Tomasz Kupiec. 

 

 

For the newlyweds this  concert was the most beautiful gift and, at the same time, great 

celebration for Muzyczna Owczarnia. It was also an opportunity to sum up the years of its 

activity. 
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Nigel Kennedy and Alicja Śmietana. 

 

 And another one bis. 
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Wietek and Leitch Donovan. 

 

Pictures, dedications and rhymes are the symbols of time. Every time when I come here  

I discover something new. This is very pleasant for me because I appreciate things which 

have a soul. 
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Wietek gave a different quality and purpose to a simple household which in the past 

served as a sheepfold and then it was abandoned. 

 

Local females wear folk outfits at the concerts instead of a pair of jeans. 
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In January 2005, I was at the concert of the band Carrantuohill. They were recording  

a twin CD album “Irish & Jazz”, they were accompanied by: Urszula Dudziak, Krzysztof 

Ścierański, Bernard Maseli, Tomasz Szukalski, Wojciech Karolak and Marek Raduli.  

The album was recorded in front of a very enthusiastic audience. Apart from excellent 

Celtic/jazz compositions our applause and emotions were also recorded. 

Zbigniew Sejda, Wietek, Adam Drewniok and Dariusz Sojka. 

 

Bogdan Wit, Robert Czech, Tomasz Szukalski, Urszula Dudziak, Krzysztof Ścierański, Marek 

Raduli and Wojciech Karolak.  

 

These are artists touring all over the world. They play in luxurious places not similar to this 

house in any way. Yet, they lack a certain atmosphere there, which in a sheepfold is 

unique. Whoever comes here will agree with me. 
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Tomasz Szukalski and Bogdan Wit.  

 

During the concert there were twelve musicians playing and on the welcoming stage there 

was enough place for them all. 

These faces say a lot and no comments are necessary here. This is how much fun the 

youth had, which gathered here from all over Poland. 
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Artists feel at home in this venue, this is where they celebrate their anniversaries and 

other important events. Sylwia and Wietek also organise occasional parties. I was at  

a New Year‟s Eve party in 2005. Marek Raduli with Krzysztof Ścierański and Marcin Olaka's 

quartet were playing then. 

 

Sławek Berny, Wojciech Dulcyn, Marcin Olak and Adam Niedzielin. 

 

Later we had fun until the morning, listening to the music from many CDs owned by 

Wietek. The party was outstanding and so was the food. I want to mention not only the 

delicious “kwaśnica” (sauerkraut soup) but also a delicate lamb meat. There were also 

croquets with mushrooms, beetroot soup with garlic cloves, smoked hams, local sausage 

and also tempting sweets and other calorie bombs. We had also beer from barrels put on 

an old carriage. In glasses, there was lovely red wine and golden honey liqueur made 

form spring water, honey and spirit. At midnight, which was carefully watched by Sławek 

Berny with Marcin Olak, we raised a toast, to our and our hosts‟ health and also goog luck 

in the New Year. Music did not stop playing in the sheepfold and it kept giving wings to us 

all. 
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Loyal life partners of my Idols.  

Jarek Śmietana, the highest European jazz level – with his wife Anna. 

 

Sławek Berny, the best Polish drummer – with his wife Kamila. 
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When we managed to get a wink of sleep after that fabulously unslept night, we all met 

together at the New Year‟s breakfast. Traditional pork ham, white sour soup and tea with 

lemon tasted really special. 

In the New Year‟s afternoon we could listen to the Romany band, Kałe Bała, from 

Montenegro, with Teresa Mirga as the leader. They play Romany and religious songs.  

“Odoj dur Betlejema cikno manuś pes rodzineł” – “There, far away in Bethlehem, a little 

man was born”. 

 

In the evening Sylwia and Wietek organised a sleigh party with torches for us. I did get a 

bit scared because horses were galloping like crazy but luckily they brought us back safely. 
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For the next few years, when a lot was happening in the sheepfold, I was travelling 

around the world but I came back here in summer 2008 and again I was happy that  

I could listen to the concerts to which I managed to book a ticket. I could not wait until 

the evening, I came to welcome the familiar walls. Soon this place will be full of guests 

and flashing lights. 

 

On the wall there were even more posters featuring Nigel's concerts. 
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On 31 July, I was listening to the ambient jazz concert of Mauriolanza band. Improvised 

compositions were assisted with words and pictures in the form of a film being projected 

on the white screen at the back of the stage. 

 

On 1 August, Mr. Pollack duet with Beatles' repertoire gave a performance. 
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Muzyczna Owczarnia invites to concerts on Fridays and Saturdays. And it is open until the 

last guest leaves the place. 
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On 9 August Mirosław Czyżykiewicz gave a recital. 

 

      Ela Dębska also appeared, she has just come back from her tour around France. 
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Tremendous work done by Sylwia and Wietek is actually voluntary. It is a work of heart, 

brain and belief. And they show it every day. 

 

Looking at the programme of Muzyczna Owczarnia, one may ask a question whether it is 

aimed only at genuine connoisseurs? Of course not. Concerts, or rather music delicacies, 

are here for everyone. When we sit at the benches, music is so close that it absorbs us to 

its own magical world. And even if we barely know the performers, we will see for 

ourselves if they were worth listening to. This is the advantage of intimate performances, 

amongst which Muzyczna Owczarnia is a pioneer offering an interesting repertoire and  

a kind atmosphere. It is also important that with all the rich performances of the art that 

take place here, artists performing them are naturally charming. They act like good friends 

which is unexplainably important because their creativity reaches us in its full worth, with 

good emotions and it sensitises us to the deepest level. 
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In addition to Wietek's previous speech, it is worth to elaborate on his opinion about the 

role of Nigel Kennedy in keeping up Muzyczna Owczarnia prestige. He performed here for 

the first time in 2003, that was when Wietek was finishing up on the schedule for the 

weekend and he spoke to Jarek Śmietana, who was going on the tour abroad with his 

quartet and this virtuoso. They were practising at that time and from word to word as it 

usually is with occasions such as this one, and after a moment, when Jarek consulted 

Nigel, he said to Wietek: “Before the departure we will play at your Muzyczna Owczarnia”. 

Wietek at first did not believe that it was possible because this phenomenal violin player 

plays at the world's biggest venues, he worried that when he hangs up the posters and 

Nigel does not perform, people will rip his club to pieces. Nevertheless, the musicians 

came and Kennedy gave an almost 6 hour‟s long performance! He was joined by: Jarek 

Śmietana, Tomasz Kupiec, Piotr Wyleżoł and Adam Czerwiński. During a break the artist 

enthusiastically said: “Fantastic place, fantastic people!”.  

This was his first performance in a Polish music club and an extraordinary event for 

Muzyczna Owczarnia.  

People filled the household up to the ceiling, Wietek opened the windows so that people 

could listen to the concert while sitting beside the river, which sounded unusually beautiful 

this evening. Nigel played on a traditional and electric violin. From Dorothy Jeffries he 

inherited Stradivarius, he also possesses Guarneri del Gesu's violin on which Piotr 

Czajkowski played. 

That is how happiness looks like. 
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From that day Nigel comes here very often. Straight away it gets more vibrant because he 

can engage even the stiffest company. He even approaches, greets and asks how it is 

going, always kind and friendly. Not so long ago in the recognition of this master‟s talent  

I opened a tab on my website dedicated to his creativity and named it, jokingly, Nigel's 

residence. In Muzyczna Owczarnia he amazingly earned himself a gold medal. 
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The history of the bridge joined Nigel Kennedy with Jaworki for ever. This old wooden 

structure was so damaged that the musicians could not transport their equipment safely. 

On 11 November 2009, during the passage of the bus of Piotr Nalepa who came for the 

concert with the repertoire of Breakout band, several beams broke. Fortunately, no-one 

suffered. This devastated footbridge could still be used by pedestrians but car transport 

was completely impossible. 

Wietek mentions that the fact that he had to transport coal and wood in a wheelbarrow 

was nothing compared to the lack of access for the musicians. He submitted the project to 

the EU with an application for a grant to build a new bridge but it was rejected. 

And then, there was the initiative of Piotr Gwoździewicz, the lecturer at Cracow University 

of Technology, and the construction of a new solid concrete bridge began, assisted by 

engineers, designers and the following contractors: Piotr Gwoździewicz ASIS, Stanisław 

Chryczyk ESBUD as well as BMD, owned by Paweł Nowak and Jerzy Gąciarz. 

This topic was presented in the article on www.podhale24.pl. The fact that the idea to 

build the bridge emerged was the result of the combination of certain circumstances. 

– First of all, the article in Gazeta Krakowska: “Owczarnia cut off from the world” in which 

the author described the difficulties with the access for cars and safe access of people – 

said Piotr Gwoździewicz. 

Wietek recalls: “The phone rang from a frequenter of Owczarnia whom I did not know 

personally and who offered to build a bridge for free. I said that we did not have a penny. 

Then Piotr Gwoździewicz replied that he did not need any money from us and that he only 

wanted to help us. The bridge was designed by Kazimierz Łatak, Robert Słota and Michał 

Łużyński. Certainly we will do our best to return the favour by providing room and 

invitations for concerts”. 

The first good signs. 

 

http://www.podhale24.pl/
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The construction of the bridge lasted one and half a year and the stages of this project 

were photographed by Sylwia Kołodziejska. 
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The weather played tricks on the constructors but there was uninterrupted sunshine in 

their hearts. 

 

On the left side, there is an old footbridge in a devastated condition. It is high time it went 

to a well-deserved rest. 
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The days are getting shorter, the autumn is, as usual, rainy and cloudy; then comes the 

snow and frost which certainly are not allies but the works are progressing. 
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Already closer to the end. Such a structure cannot be destroyed even by a hurricane. 

 

During the winter 2011, the concerts which required transporting musical equipment could 

be played. Now, even Eric Clapton can come here with his enormous truck. 
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On 28 August 2012 the grand opening of the bridge took place and Nigel Kennedy cut the 

ribbon. Then, he said to his wife that he appreciated concerts in Owczarnia more than the 

title of nobility which he was to be awarded by Queen Elizabeth II. 

Wietek, in his words, drew attention to the symbolism of the bridge: “I do not want to go 

into politics but we now live in the times of growing social liberalism. Often we neglect the 

basic values of goodness, solidarity between people, family, support, tradition and history. 

This bridge, from the idea to its execution, had one message - that was supposed to be  

a gift for music. The name 

was given by the builders. 

It is a gift for the Polish 

culture which is extremely 

unique because there are 

not many people willing to 

give something and 

expecting nothing in return. 

This bridge is for me an 

example of the renewal of 

faith in people”. 

 

          

 

             Piotr Gwoździewicz, Wietek with his daughter Klara and Nigel Kennedy. 
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To commemorate this event, Nigel Kennedy played a concert. His performance was 41st  

in turn and he always plays for charity in Muzyczna Owczarnia. 
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Wietek, when he only has some spare time, 

paints and updates the decoration in 

Owczarnia. Above all, though, with his wife 

he contributes vastly to music creation and 

projects. The artists and their listeners know 

this very well. This is why they have been 

coming here for years. 

 

 

His paintings. 
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Also Vadim Brodsky, a globally recognised violinist, gave his performances here. He won 

all the music competitions which he participated in: Wieniawski international competition, 

in Italy – Paganini competition, in Switzerland – Tibor Varga competition. He was born in 

Ukraine but he emphasises that he feels to be Polish. And he wanted to fly from Rome to 

Muzyczna Owczarnia. He performed in Owczarnia twice. 

 

For many bands it is an honour to play at this club. 
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I invited my family here in the summer 2013. Sylwia welcomes us. 

 

Bartosz fed us with everything he had. 
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On the front wall, there is a new decoration. 

 

Then, the rock group Tortilla gave its performance. My little nephew, delighted with their 

music, all the time was close to the band. And when the leader asked the audience:  

“Is there anything what you miss here?”, Filip called: “Give more guitars!”.  

Children are privileged here and they have free admission to Owczarnia. What youth is 

used to, age remembers. 
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The following day we were listening to the brilliant concert of Vladyslav Sendecki,  

who arrived from Germany. He has been living there for years and he gives concerts all 

over the world.  
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The next day Ireneusz Głyk and Bernard Maseli gave a great concert on vibraphones. 
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Artists from “Piwnica pod Baranami” gave a performance here once again. Two amazing 

music worlds had a meeting here. 
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The rock band “Oddział Zamknięty” had here their anniversary.  
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The family home became even more beautiful due to the effort made by Sylwia and 

Wietek and due to their brilliant ideas. On 

the fronton there appeared an apothegm 

of Christian philosopher Boecjusz: “Fidem 

et rationenque si poteris, coniunge”, which 

means: “If you can, then connect the Faith 

and Reason”. 

Wietek is a believer and he has 

experienced God‟s presence many times. 

He believes that faith in the truth, in 

honesty and love is more significant than 

money because only the faith gives better 

opportunity to survive in the contemporary 

world. 

 

He is a modest and humble man. He has been an optimist since his early childhood. He 

never plans anything in advance and he is not self-serving. For all these years he has 

proved that even in the village without national donations, probably the smallest cultural 

centre in Europe, can operate 

successfully. Someone has told that 

Wietek is charismatic. He has replied: 

“There is nothing more false than that 

statement. Owczarnia is charismatic and 

the people who are here. Without them 

it would never happen. It is an asylum 

for art, a distinctive point on the map,  

a friendly port built on the values”. 

 

I go to concerts to different places but 

this is the most friendly place I have 

ever been to. Close relationships are 

created here and everyone takes part in 

building them. This place is surrounded 

by the area of community created by 

artists and their audience. I feel great 

each time I am here. I feel freed from 

everyday worries, which can just wait 

for a better time. I mix with the 

environment, breathe deeply with fresh air and take part in just unique events. I never 

know what I will experience here but I just know that I will be back home with the best 

emotions because it is worth experiencing Wietek‟s ideas. 

When I see him sitting somewhere nearby the house, he seems to be deep in thoughts. 

But if someone comes closer and asks a question, he starts smiling and replies 

immediately. He has an outstanding memory and he is a real expert in musical knowledge. 
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Owczarnia is also a place of creative work. Since 2004 there have been organised music, 

painting, sculpture and dance workshops. The first ones were dedicated to drummers and 

were guided by an excellent drummer, Nippy Noya. 

Talented teenagers full of enthusiasm for education are coming here and they are driven 

by one desire - they do not want to express themselves by simple words but by things 

they can create. Under the supervision of the professionals they are discovering their skills 

and they find out the way they should choose to make their dreams come true. Winter 

and summer workshops are taking place in two rounds. On Sunday participants are 

accommodated and there is an organisational meeting. From Monday to Saturday, there 

are classes from the morning to the evening. On Saturday evening, participants take part 

in the final concert and on Sunday they go back their homes, and the second round is 

beginning. 

Workshops are organised mostly by teachers from music schools. At different times our 

lecturers were or they still are: Anna Serafińska, Grażyna Łobaszewska, Daniele 

Chiantesse, Wojtek Pilichowski, Tomek Łosowski, Jacek Polak, Adrian Maruszczyk, Bernard 

Maseli, Piotr Wyleżoł, Kamil Barański, Kuba Badach, Artur Lesicki and Wojtek Olszak. 

Grażyna Łobaszewska and Wojtek Pilichowski. 

 

Grażyna Łobaszewska: “These young people can learn us how to look on the world from  

a different point of view because the times are changing and a man changes, too. I have 

changed myself a lot either while working with them. I like meeting people, especially 

those young and very sensitive people with passion. After these meetings we call each 

other, we exchange e-mails so these are not accidental relations. Yesterday we had the 

following problem to discuss: “What is before us and what is behind us”. It can be 

compared with some kind of stairs because there is always someone better than us and 

someone worse. It is our daily life. If we are aware of that, our life is much easier. 

Everyone is for someone, some people have such listeners and the other have different 

ones. It is important to reach, even a small group of people, and to succeed in that. I just 

want to show these young people my sensitivity and I want to tell them what I have to 

say”. 

It is unbelievable but true. By the year 2012 in Owczarnia there were more than 1400 

concerts for 100 thousand people. There were also 13 music workshops and 10 outdoor 

plastic classes. 



 

66 
 

Wojtek Pilichowski conducts workshops for bass guitarists. 
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Young people – our hope and the future of music. 

 

The classes are organised also in Grzegorz Kasprzyk‟s cottage. Near this cottage, there is  

a really nice guesthouse “Koliba”, where I book my room. 

The classes with Mietek Jurecki. 
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In summer 2013, the organisators founded a prize for members with the longest seniority. 

This prize was the Dunajec River Rafting. 
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The final concert - July 13, 2013. 

 

Happy, enthusiastic people. Many of these young people became more self-confident and 

understandable of the fact that hard work can bring the success. 
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Wietek, summing up all those years, 

said: “It has been the best time of my 

life. The second youth came quite late 

but every day is my accomplishment. 

The most important thing is that people 

identify themselves with this place.  

I am so happy when I hear the words 

„Our Owczarnia‟ in the talks”. 

 

 

 

 

Our Owczarnia. 
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Welcome 2015! 
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Wietek and Sylwia have music education. Their children followed their footsteps. The 

youngest child, Klara, attends the second grade of primary school. She also learns playing 

on the piano in a music school. Klara already takes part in ceremonial performances. 

 

Klara is also keen on skiing. In February she won the first prize in alpine skiing. Grzegorz 

Niezgoda, the mayor of Szczawnica, is giving her the trophy. 

 
 

Bartosz is interested in drums, he did not waste his hobby.  

He has always loved this instrument and now he is the 

student of the first year in the School of Jazz and 

Entertainment Music in Cracow, at the faculty of drums. He 

also studies history at the Pontifical University of John  

Paul II. 

 



 

73 
 

Until 30 April, when I am finishing this book, there were 33 concerts in Owczarnia, four of 

them were given by Nigel Kennedy with amazing international artists such as Doug Boyle, 

Julian Buschberger, Orphy Robinson, Tomasz Kupiec and Adam Czerwiński.  

I was lucky as I had the opportunity to listen to him again. 

 

His unique talent, comprehensive repertoire, amazing techniques which bring music at the 

peaks of imagination, individual style and unconventional approach to playing and the 

public bring freshness into the music. It is worth mentioning that Kennedy's “The Four 

Seasons” with Vivaldi's compositions were sold in 2 million copies and were entered to the 

Guinness World Records as the best-selling album of classical music of all times. 

Rehearsal before the concert: Doug Boyle, Nigel Kennedy and Tomek Kupiec. 
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The rehearsal lasted one hour and despite the excellent workshop of artists, many notes 

in music tracks prepared for the evening, at the request of Nigel, were honed.  

The Maestro was giving his suggestions with humour until he heard a perfectly 

harmonious riff. The great feast was in front of us. 

That is how the professionalism and joy of playing looks like. 

 

Orphy Robinson, British multi-instrumentalist of a Jamaican origin, made a lot of pictures 

that night. Certainly in order to show his friends the original place in which he had  

a chance to perform. 
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One minute before the concert. Tomasz Kupiec, Nigel Kennedy and Julian Buschberger are 

listening to Wietek's announcement and behind them there are Orphy Robinson and Doug 

Boyle. 
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Apart from Beli Bartok's composition, in Nigel's solo performance, the band presented 

extended versions of Jimi Hendrix's tracks. 

 

Julian Bushberger and Doug Boyle. Nigel noticed Julian when he was performing in Linz. 

He entered the music club and saw the guitarist with a huge potential and enormous heart 

to play music. He did not hesitate and asked him for cooperation. 
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Excited audience.  

 

During the concert we could hear: “Purple Hayze”, “The Wind Cries Mary”, “Drifting”, 

“Little Wing”, “Fire”, “Third Stone From The Sun” and “A Merman I Should Turn To Be”. 

Until the very last second, the music was dynamic and expressive. The concert was very 

satisfying and we thanked artists with grateful cheers and applause. And after the artists 

rested, they all started to give autographs and smiled to the pictures with the audience. 
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                Nigel Kennedy has performed in Muzyczna Owczarnia 50 concerts! 
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Muzyczna Owczarnia – Musical Sheepfold – Educational and Cultural Centre. Mecca for 

artists. You can experience everything here. 
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Windmill and Owczarnia during the winter. A delicate wind is kissing the tops of trees on  

a steep slope and the brook White Water silently rustles. Wietek kindles a fireplace in the 

house. Sylwia is preparing breakfast for everyone. Klara plays with Biscuit, her favourite 

dog. Bartek is at school and Staszek is sculpting as usual. During the week, they live  

a simple normal life here. 

 
I would like to invite all people to visit this special music place. You should plan your trip 

here. You will never forget this place. On the Internet you can find all the information 

about interesting concerts and musical meetings and workshops. 

Buses depart from Cracow to Szczawnica every two hours. Jaworki are close to the centre 

of Szczawnica. Buses depart from the centre of Szczawnica to Jaworki every half an hour. 

Anyone can show you the way to Muzyczna Owczarnia. You will find rooms and tourist 

attractions, too.  

Have a pleasant journey! 
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  www.muzycznaowczarnia.pl     phone 0048 (18) 262 22 66 or +48 601 468 693 

         

                               It is worth keeping such a ticket as a souvenir. 

                        

Muzyczna Owczarnia is an association, the board consists of: 

- Honorary President: Nigel Kennedy, 

- Chairman: Wieńczysław Kołodziejski, 

- Vice Chairman: Piotr Gwoździewicz. 

Honorary members: Hanna Banaszak, Janusz Muniak, Janusz Strobel, Marek Raduli, 

Krzysztof Ścierański, Bernard Maseli, Kuba Badach, Krzysztof Cugowski, Tomasz Łosowski, 

Wojciech Pilichowski, Wojciech Olszak, Jan Cieczka, Marek Sikora, Jerzy Winnicki, Marek 

Waldemberg, Krzysztof Wilkowski, Piotr Lelito, Piotr Sienkowicz, Sylwia Rotter-

Kołodziejska, Michał Kołodziejski, Stanisław Kołodziejski, Andrzej Rustanowicz, Kazimierz 

Łatak, Marek Pańtak, Stanisław Chryczyk, Waldemar Rudnik, Paweł Nowak, Jerzy Gąciarz, 

Michał Łużyński, Robert Słota i Henryk Małysz.  

Bank account number:  

Bank Millenium with branch in Nowy Targ: 02 1160 2202 0000 0000 3855 8559 

KRS (National Court Register) Number 0000169296                     

You can contribute one percent of your taxes. Sylwia and Wietek will be grateful for any 

donations. The situation of Polish artists is like in this joke: - Two guys are strolling down 

the street. One of them is a musician. - What about the other man? - This man doesn‟t 

have money, too. 

 

http://www.muzycznaowczarnia.pl/
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